
Освітній компонент 
Вибірковий освітній компонент 6 

«Лінгвокультурологія (німецькою мовою)» 

Рівень BO другий (магістерський) рівень 

Назва 

спеціальності/освітньо-

професійної 

програми 

035 Філологія / Мова і література (німецька). 

Переклад 

 

Форма навчання Денна 

Курс, семестр, 

протяжність 
2 курс, 3 семестр, 4 кредити ЄКТС 

Семестровий контроль залік 

Обсяг годин (усього: з 

них лекції/практичні) 

120 год, з них: лекц. – 12 год, практ. – 12 год  

 

Мова викладання Німецька мова  

Кафедра, яка забезпечує 

викладання 
Кафедра німецької філології 

Автор ОК 

Кандидат філологічних наук, доцент,  

доцент кафедри німецької філології 

Бондарчук Олена Юріївна  

Короткий опис 

Вимоги до початку 

вивчення 
Німецька мова на рівні В2 

Що буде вивчатися 

Здобувачі освіти ознайомляться із основними 

положеннями лінгвокультурології в її когнітивно-

дискурсивній парадигмі та особливостями перекладу 

лінгвокультурних одиниць на українську мову. 

Чому це цікаво/треба 

вивчати 

Під час вивчення ОК будуть опрацьовані  новітні 

фiлологiчнi концепцiї, фундаментальні працi з 

лінгвокультурології та вплив культури на мову та 

навпаки. 

Чому можна навчитися 

(результати 

навчання) 

Здобувачі освіти вивчать: 

сутність лiнгвокультурологiї; 

ocновні принципи лінгвокультурології; 

ocновні напрями дослiдженъ лiнгвокультурологiї; 

ocновні одиницi лiнгвокультурологiї; 

зіставний аналіз німецької та української культур. 

Як можна користуватися 

набутими знаннями й 

уміннями 

(компетентності) 

По завершенню ОК здобувачі освіти зможуть 

проводити лінгвокультурний та перекладацький 

аналіз різножанрових текстів (оригіналів і 

перекладів) відповідно до сучасних 

вимог; будувати та ефективно реалізовувати 

стратегії лінгвокультурного та перекладацького 

самовдосконалення впродовж життя; аналізувати 

мовні явища і процеси рідної та іноземних мов, 

визначати їхню взаємодію на структурному рівні; 

створювати умови для міжкультурної комунікації. 
 


